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Efter den fröjdefulla framgång, hvarmed försynen behagat välsigna de
ryska vapnen i Italien, kan ingen, utan att förräda en lika ursinnig
som straffvärd benägenhet för den republikanska oredan, längre tvifla
om den oformliga och endast på missgerningar och villfarelser grundade
franska republikens fall. Han är kommen den tid, då Europas äldsta
tron, störtad af gudlösheten och fräckheten, skall åter uppresas med
religionens, dygdens, vördnadens och lydnadens förenade krafter. Den
outtröttlige hjelten, fältmarskalken grefve Suwarow Rimniskoij, står
tilläfventyrs, då jag skrifver detta, inom murarna af Paris. Han har
heligt lofvat att insätta Frankrikes konung uti sina ärfda rättigheter,
och han lofvar ej förgäfves. Jag tror det således icke vara för tidigt
att nu kungöra mina tankar om sättet, huru den urgamla franska
monarkien åter bör upprättas och befästas. De äro frukter af en
oafbruten uppmärksamhet på orsakerna och utvecklingen af den grymma
revolution, som i 10 år sönderslitit Frankrike, beredt de ädlaste
fransmäns olyckor, och störtat en tron, lika vördnadsvärd för sin
ålder, som för de dygder, hvilka besutto och omgåfvo den.

Jag förutsätter, att fältmarskalken grefve Suwarow redan vidtagit det
första och angelägnaste steget till monarkiens uppkomst — det att
förstöra den republikanska regeringen. Jag förutsätter således, att
alla fästningar äro intagna och med pålitliga garnisoner försedda,
direktorii och konseljernas ledamöter affärdade, alla klubbar
tillslutna, alla illasinnade häktade, alla köpare af kronans och adelns
gods derifrån drifna o. s. v. Alla dessa förberedande anstalter ligga
utom min plan.

När nu allt republikanskt blifvit undanröjdt och fråga uppkommer om
sättet, huru det monarkiska skall säkrast inrättas och befästas, måste
man först och främstfästa sin uppmärksamhet på allmänna tänkesätten,
och utfinna medel att till nytta för den goda saken rikta dem.

Jag behöfver icke upprepa, hvad så månge statskloke skrifvit om
opinionens makt till regeringssätts befästande eller försvagande. Ett
bedröfligt bevis deruppå har den franska revolutionen oss lemnat. Med
sina afskyvärda skrifter om frihet och menniskans så kallade
rättigheter hade filosoferne beredt den hvälfning i tänkesätten, hvaraf
statsförfattningens omkullkastande blef en nödvändig följd. Nu gäller
det att söka dels hindra dylika skrifters vidare utbredande, och dels
befrämja författandet och läsningen af andra utaf en motsatt tendens.

Att hindra skadliga skrifters utbredande har länge varit ett föremål
för visa regeringars sorgfällighet och nit för allmänt väl. Men medlen
dertill äro olika. På vissa ställen har man genom en noggrann offentlig
censur, på andra genom en hemlig uppsigt öfver pressarna, på andra åter
genom en boktryckarne ålagd ansvarighet sökt komma till ändamålet.
Alltid har dock listen förstått att eludera författningarna. Min tanke
har derföre ifrån längre tider tillbaka varit, att boktryckerier, dessa
farliga anstalter, borde icke lemnas i enskildas händer. Den första
författning jag skulle önska, att Frankrikes monark utfärdade, vore
den: att boktryckerier vore regala verk, som icke af någon enskild
person finge innehafvas och drifvas. De skulle således gå för kronans
räkning, och förestås af särdeles pålitliga embetsmän, hvilka det vid
högsta ansvar ålåge att tillse, det de icke missbrukades.

Nu äro emellertid filosofernas skrifter till en förskräckande mängd
utelöpande, och i bokhandeln instuckna. De böra indragas, huru svårt
det ock må vara att verkställa det. Till den ändan kunde
husvisitationer hos bokhandlare anställas, offentligt bruk af dylika
skrifter vid strängt ansvar förbjudas, premier utlofvas för den, som
godvilligt aflemnade eller uppbrände dem, och den yngling förklaras
ovärdig att bekläda något embete i riket, som hädanefter beträddes i
umgänge med filosofiska satser.För att åter befrämja författandet och
läsningen af nyttiga böcker, är det nödigt att välsinnade författare i
ett tillräckligt antal blifva öfvertygade om sin pligt att motarbeta
den allting förstörande filosofiska upplysningen; att de, lifvade af
denna öfvertygelse, skrifva oupphörligen; och att allmänheten sättes i
vana att läsa dem. Den franska nationen är, som man vet, böjd för
moder. Af modesjuka har den så allmänt läst och beundrat Voltaire,
Rousseau, Diderot etc. Bringom dygdige författares arbeten i lika rop,
görom läsningen deraf till en sällskapspligt, och den goda saken är
befästad!

För styrelsen af de allmänna tänkesätten borde en särskild konselj
inrättas, samt en stats-sekreterare med en byrå för opinionen
förordnas. Ifrån denna byrå skulle boktryckerierna efterses och
kontrolleras, ämnen till författare utdelas, planer till de filosofiska
begreppens undergräfvande uppgöras, underrättelser om tänkesätten i
rikets särskilda provinser månatligen infordras, o. s. v. Kort sagdt,
den skulle vara medelpunkten för all verksamhet på opinionen. Med denna
byrå skulle polis- och finansdepartementerna hafva en nära förening och
agera gemensamt. Sysslorna dervid borde vara såsom en belöning
förbehållna sådana författare, som ådagalagt någon särdeles skicklighet
att leda tänkesätten, och en god vilja att göra det till fördel för den
goda saken.

Författare måste med ett gemensamt band sammanhållas och ledas till det
goda ändamålet. Spridda förfalla de antingen till overksamhet eller
afvika på villostigar. Ännu farligare är det, om de få tillfälle att
utan uppsigt sammanrota sig. Allt detta insåg kardinal Richelieu, en
minister, som, ehvad man ock må säga om hans karakter, dock alltid
kommer att bibehålla ett utmärkt rum ibland stora statsmän. Han fann
både, huru mycket inflytande hans tids snillen kunde hafva på nationens
tänkesätt och seder, och huru mycket de voro böjda att deraf göra ett
egensinnigt och skadligt bruk. Tio eller tolf ibland dem hade redan
börjat en hemlig sammansättning. De råkades hos en af sina vänner,
hvilken de utvalt till sin sekreterare. Der öfverlade de om sina
arbeten, och meddelade hvarandra sina idéer. En annan manän Richelieu
hade åtnöjt sig med att förstöra denna visserligen farliga litterära
klubb, men han såg längre och uttänkte en plan att vända densamma sig
och konungamakten till nytta. Han förmådde ledamöterna deraf att
sammanträda offentligen, och under hans beskydd. Detta nya samfund,
kalladt Franska Akademien, väckte genast farhåga hos parlamentet, som
då motarbetade Richelieu, och sökte inskränka konungamakten. Också
ville parlamentet ej medgifva det någon befattning med annat än ord.
Man kan ej neka att Akademien gjort mycket godt. Om filosoferna genom
något kunnat hållas tillbaka, om qvicka snillen genom något kunnat
bringas ifrån Satiren till Oden och Epitren, så var det genom hoppet om
en plats i Akademien, och, sedan de vunnit den, genom behofvet af sina
medbröders bifall. En parvenu, satt vid sidan af en cardinal, en duc &
pair, en premier-ministre, borde naturligtvis vara för mycket smickrad
af denna akademiska jemlikhet för att icke något sakta sitt skrik om
den politiska. Sjelfva d'Alembert måste tillstå, att Akademien är ett
band, nog mägtigt att hålla en författare inom de skrankor, hvaröfver
han annars i sitt öfverdåd kunde varda frestad att klifvaCelui qui se
marie, dit Bacon, donne des ôtages à la fortune; L'homme de lettres,
qui tient, ou qui aspire à l'Académie, donne des ôtages à la decence.
Cette chaine, d'autant plus puissante qu'elle est volontaire, le
retiendra sans effort dans les bornes qu'il seroit peut-être tenté de
franchir. L'Ecrivain isolé, & qui veut toujours l'être est une espece
de celibataire, qui, ayant moins à menager, est par-là plus sujet ou
plus exposé aux écarts. L'Autorité, il est vrai, peut l'obliger à être
sur ses gardes; mais n'est il pas plus doux & plus sûr d'y interesser
l'amour propre? (D'Alembert, Preface de l'histoire des membres de
l'Académie Françoise.).

Nu borde denna inrättning — hvars gagnelighet äfven bevisas deraf, att
den blifvit under revolutionen förstörd — åter upplifvas och sättas i
all möjlig verksamhet. Då Akademien står under regeringens omedelbara
uppsigt och eger ibland sina ledamöter ett behörigt antal af gens de
qualité, kan det ej vara farligt, utan tvärtom ganska nyttigt, att
lemna den en oinskränkt domsrätt uti litterära mål, låta den utdela
allt litterärt anseende och alla belöningar, samt göra det till hvarje
rättsinnadundersåtes pligt att högakta dess ledamöter, icke blott såsom
verkliga snillen, utan tillika som de första i nationen vörda deras
arbeten såsom mästerstycken, och antaga deras omdömen såsom säkra och
ofelbara.

Före revolutionen hände det, att månge egensinnige författare, som, att
tala opartiskt, visserligen ej saknade snille, ehuru illa de använde
det, föraktade den akademiska äran. Ja sjelfva Akademiens ledamöter
sökte stundom att göra sitt anseende oberoende af dess. Orsaken dertill
låg i de felaktiga anstalterna vid boktryckerierna. Af lättheten att få
sina arbeten tryckta och kringspridda i en nation, der nästan hvar man
företog sig att döma om författares förtjenster, blef det en naturlig
följd, att ett revolutionärt parti i litteraturen skulle uppkomma,
hvilket endast ville fånga hopens gunst. Genom denna inrättning med
tryckerierna, jag föreslagit, förekommes detta onda. Huru ville nu en
Rousseau, en Piron, en Helvetius, en Mably, en Raynal gå sin egen väg
till äran, då det ej vore möjligt för dem att utan vederbörligt
tillstånd göra sig kända som författare. Huru ville en Voltaire, denne
afskyvärde, fräcke bespottare af allt hvad heligt och högt och ädelt
och vördnadsvärdt var, huru ville han nu, säger jag, upplyfta sig
högmodigt på populacens bifall för att tillvita Akademien, att hon
klipper vingarna af snillet.

Jag har sagt, att Akademien borde stå under regeringens omedelbara
uppsigt. Till den ändan är nödigt, att stats-sekreteraren för
opinionen, och ett visst antal andre betydande män alltid äro ledamöter
deraf. Litteratörer böra aldrig släppas på egen hand. Det är en regel,
som det varit önskeligt, att man före revolutionen känt och iakttagit.

I valet af de täflingsämnen, som Akademien årligen uppgifver, måste den
yttersta försigtighet användas. Man bör ej uppmuntra vältalare att
författa äreminnen öfver sådana män, som utmärkt sig genom några
revolutionära egenskaper. Det är sannt, att en oanständig prisskrift,
ehvad förtjenst den ock i öfrigt kunde ega, nödvändigt blefve
förkastad, och således ej komme att skada; men det är äfven vigtigt,
att allmänhetens uppmärksamhet ej en gång genom en blott annons vändes
på tilltagsna ochoroliga karakterer, och att unga snillen ej uppmuntras
att studera dem. Af samma skäl bör Akademien ej tillåta någon täflan i
satiren.

Det är ej blott öfver sina prisskrifter, som Akademien må ega den
högsta domsrätt. Hon bör äfven utan appell bedöma alla andra arbeten,
hvaröfver byrån för opinionen kan finna nödigt att inhemta hennes
yttrande, innan den gifver tillstånd att trycka dem. Akademiens domar
böra i bägge fallen, vid svårt ansvar, lemnas oqvalda. Då hvarje
undersåte af någon upplysning om monarkiens intressen ofelbart inser
den mångfaldiga nyttan af Akademien, lärer man ej anses fordra för
mycket, när man begär af honom, att han skall hålla denna korporation i
ära, och städse ådagalägga sin vördnad för alla dess ledamöter, eller,
hvilket det samma är, vara verksam att i allmänna öfvertygelsen
rotfästa Akademiens anseende.

Men ännu en omständighet att iakttaga, hvarförutan hela frukten af
boktryckeriernas förbättrade inrättning komme att gå forlorad: den
nämligen, att förekomma skrifters inpraktiserande ifrån Tyskland och
Holland. Sådant måste ske genom en noga bevakning vid gränserna, och
stränga lagar emot detta slags lurendrejeri, det farligaste af alla. 10
eller 15 års galerstraff för den, som beträdes med försök att införa
någon på franska skrifven bok af hvad innehåll som helst, skulle väl
göra önskad verkan. Ehuru käcka herrar upplysare ock låtsa vara, mista
de dock en hel hop af sitt mod, då de åläggas, att gifva ut sina
arbeten i Marseille och Toulon.

Näst efter allmänna tänkesätten bör man fästa sin uppmärksamhet på
finanserna, och söka bringa dem i ordning. Dervid förete sig en mängd
svårigheter, hvilka endast med tålamod och ihärdighet kunna
öfvervinnas. Man måste i denna mera än i andra delar af styrelsen
oafbrutet och med styrka följa en väl uttänkt och stadgad plan.

Det är naturligt, att inrättningen af det monarkiska regeringssättet
kommer att kosta ansenligt. Allt, hvad dertill hörer, har under
revolutionen blifvit förstördt. Den kungl. familjen har ej mera några
logeabla rum, intethusgeråd, intet stall o. s. v. En mängd af konungens
lustslott äro uppbrända eller nedrifna. Den vördnadsvärda franska
adeln, som af kärlek till sin Gud, sin konung och sin ära öfvergifvit
sitt fädernesland och sina egendomar, samt underkastat sig en långvarig
landsflykt med ty åtföljande allehanda faror, armod, nöd — ja till och
med smälek, denna trogna adel, säger jag, för det närvarande blottad på
allt, bör väl understödas, så att den med anständighet kan återvända
till Frankrike; hjelpas att uppbygga sina slott, och bruka sina gods;
samt sättas i tillstånd att med heder visa sig på hofvet och i
publiken. De ännu lefvande af forna embetsmän och pensionärer, som nu i
så många år saknat sina lagliga inkomster, skola väl njuta någon
ersättning derföre, ehuru det icke torde vara möjligt, åtminstone på en
gång, att betala dem sina fordringar fullt ut. Hela arméen måste ånyo
uppsättas, och med uniformer förses. Allt detta, jemte mycket mera,
tillsammanlagdt med de ordentliga årliga utgifterna, bestiger sig till
en kostnadssumma, hvilken den af revolutionen så utsugna franska
nationen näppeligen kan på flera år erlägga. Man har väl någon tillgång
uti den egendom, som kommer att till kronan konfiskeras; men deficit
blir dock ofantligt. Det förstås likväl, att den skuld, som republikens
styresmän ådragit nationen, icke till större del honoreras, än så vida
den grundar sig på tvångslån, och fordringarna innehafvas af sådana
personer, som bevisligen icke lånat godvilligt. Alla öfriga nationens
kreditorer få skylla sig sjelfva, att den orättmätiga regerings
förbindelser, hvaruppå de sig förlitat, försvinna med regeringen sjelf.

Som franska folkets missnöje öfver sina pålagor var första orsaken till
revolutionen, så ehuru detta folk sedermera, under det vida känbarare
förtrycket af den anarkiska styrelsen, vant sig vid tyngre bördor, vore
det likväl icke rådligt att omedelbarligen öka utskylderna, utöfver
hvad de voro vid början af oroligheterna. Allt det, som till förmerande
af kronans inkomster skall göras, måste ske genom väl anlagda omvägar.
Ekonomisterne, hvilke äfven arbetade på monarkiens fall, ehuru i en
annan väg än de mera prononcerade Encyklopedisterna,sökte utbreda
teorien om en enda skatt i den hemliga afsigten att derigenom blotta
för gemene mans ögon hela beskattningens belopp. Då de bestridde
nyttan, af hvad de kallade indirekta utskylder, låtsade de ej se, att
just dessa voro nödiga för att dölja det vigtigaste af alla Arcana
imperii, det nämligen, huru stor börda nationen hade att draga.
Lyckligtvis föll aldrig regeringen helt och hållet i deras nät. Turgots
administration var så kort, att han med all sin brådska att genomdrifva
sina planer, likväl icke hann omstöpa Frankrike efter sin sekts
skadliga idéer. För dem måste man också nu med all uppmärksamhet vakta
sig. La Gabelle bör framför allt bibehållas, oaktadt allt hvad man
skrikit om dess otjenlighet. Necker har på ett segrande sätt försvarat
denPercevoir tous les impôts à la production est un projet chimérique,
quand ces impôts sont aussi immenses, qu'ils le sont en France. — — Ces
droits (les droits sur les consommations) sont un genre d'impôt, qu'on
paye sans contrainte, souvent même on ignore qu'on les paye, tant le
tribut se confond dans l'opinion avec le prix de la denrée. (Necker,
Compte rendu p. 85.). En eller annan indirekt afgift skulle utan
tvifvel kunna fastställas, utan att allmänheten synnerligen märkte det,
då man visste begagna sig af gynnande konjunkturer. När t. ex. någon
nödvändighetsvara vore ovanligt dyr och folket följaktligen, med mer
eller mindre skäl, ansåge sig prejadt af dem som handlade dermed, vore
ögnablicket inne att belägga denna handel med någon utomordentlig
kontribution. Hopen skulle långt ifrån att misstänka, det denna
kontribution kunde återfalla på honom, endast se sina prejare
ihogkomne, och vara oändligen nöjd deråt.

Hvad man ej genom utskylder kan uträtta, måste ske genom goda
ekonomiska anstalter. Dessa kunna indelas uti tvänne hufvudklasser,
hvaraf den ena åsyftar inskränkning af behof, och den andra utvidgning
af tillgångar. Man kan ej tillägga någondera ett absolut företräde för
den andra; detta beror af de så mångfaldigt omvexlande
omständigheterna. Det är onekligt, att äfvensom en man, hvilken, jemte
en mer än medelmåttig skicklighet och arbetsförmåga, har förstånd,
tilltagsenhet, drift, förlag eller kredit, nödvändigt skall vinna mera
genomett väl beräknadt företag att producera, än genom den mest envisa
föresats att blott och bart spara, så skall också ett rike, med
tillräckliga tillfällen till industri, finna sig bättre af ett
ekonomiskt system, hvilket går ut på produktion, än af ett, som består
af intet annat än besparingsplaner och tarflighetslexor. Men på samma
sätt, som vissa enskilda menniskor, hvilka befinna sig i svåra
belägenheter, icke kunna hjelpa sig derutur annorlunda än genom
indragningar, emedan de hvarken hafva nog duglighet eller nog kredit
för att ingå i någon riktande rörelse, så gifves det ock stater, hvilka
äro så vanmäktiga, att de ej kunna vidtaga några utvägar till sina
näringars utvidgande och naturliga förmåners gagnande, innan de förut
genom sparsamhet bragt sina förstörda finanser i en viss ordning.

Uti denna belägenhet är för det närvarande Frankrike. Revolutionen har
uttömt alla dess tillgångar, och innan den monarkiska regeringen kan
räkna på ett allmänt förtroende, måste den först så stadgas, att några
tvifvelsmål om dess eviga bestånd icke ens hos dess mest blinda
motståndare kunna ega rum. Under tiden böra goda besparingsanstalter
vidtagas och med ståndaktighet utföras. Den yppighet, hvilken jemte så
mycket annat ondt under revolutionen inrotat sig hos nationen, måste
hämmas. Man vet, att i Paris brukas nästan inga andra tyger än
engelska. Nu ehuru det kunde synas strida emot Englands intresse, om
införseln af dess manufakturvaror i Frankrike förbjudes, och det
tilläfventyrs skulle anses besynnerligt, om England förlorade något
genom den goda sakens framgång, hvilken kostat det så enorma summor;
dock som det i en sådan sakernas ställning, som den närvarande, icke
kan blifva fråga om enskilda intressen, när de i någon måtto strida
emot det allmänna, har man visserligen icke att befara, det engelska
regeringen skall taga ett steg illa, som leder till befästande af
Frankrikes tron. Denna regering är för nitisk att befordra detta stora
och för hela menskligheten vigtiga ändamål för att vilja sätta i
jemförelse dermed några af sina manufakturisters och handlandes
ensidiga intressen. Således böra alla utländska kläden och tyger, af
hvad namn ochbeskaffenhet som helst, de engelska icke undantagna, vid
strängt ansvar till införsel och nyttjande i Frankrike förbjudas. Deraf
äro tvänne välgörande följder ofelbart att vänta. Först minskas
yppigheten och ökas den allmänna välmågan, och sedermera blifva
Frankrikes fabriker och manufakturier, hvilka revolutionen nästan
alldeles förstört, åter upphjelpta, så vida allmänheten icke länge kan
tillfredsställa sin förderfliga böjelse för utländska varor, utan måste
nolens volens hålla sig till de inhemska.

Härvid möter dock en betänklig omständighet. Fabrikerna äro i högsta
lägervall när förbudet tager sin början, och de böra dock genast kunna
lemna så mycket varor, som fordras för hela nationens behof. Att
afhjelpa denna svårighet vill jag föreslå en utväg, som väl icke bör
förkastas blott derföre, att den är ny. De kläder, som de franska
fruntimren nu bruka, äro ofanteligen vida, och öfverskrida oändeligen
det qvantum tyg, som till en mensklig kropps betäckande erfordras.
Sådant är ju ett skadligt öfverflöd, som kan förbjudas. Fastställes då
en drägt, hvartill hälften eller tvåtredjedelar mindre tyg blott åtgår,
så kan man följaktligen af en klädning efter det öfverflödiga få två
eller tre af det lagliga modet, och då behöfver man icke så genast
anlita fabrikerna. Dessa få tid på sig att tillverka, och småningom
kommer allt i sin ordentliga gång. Vinsten af en sådan klädesordning
måste blifva otroligt stor. Om vi antage, att fullväxta qvinspersoners
antal i Frankrike bestiger sig till 10 millioner, och öfver hufvud
beräkne, att hvar qvinna årligen förbrukar 3 klädningar, hvardera af 25
specie livres värde, så kostar qvinnornas klädnad ensam hvart år 750
millioner livres en especes. När nu denna kostnad förminskas blott till
hälften, så uppstår deraf en årlig nationalvinst af 375 millioner
livres eller 3750 tunnor guld. Med hänsigt till en sådan vinst har man
väl skäl att stifta lagar för modet. Dessutom, hvad fördelaktig verkan
på sederna skulle icke en sådan författning medföra, som till hälften
minskade anledningarna till oenighet äkta folk emellan? De flesta
äktenskaps olyckor härleda sig ju ifrån hustrurnas öfverlödiga klädnad,
och männernas knot deröfver!Man har i alla land skrifvit emot bruket af
puder, och bevist, hvad stora summor det årligen medtager. Det skulle
kanske icke vara hvarken rätt anständigt eller rätt försigtigt att
alldeles förbjuda det. Puder har i alla tider tjent till en distinktif
prydnad för de bättre folkklasserna, hvilken det vore så mycket mindre
rådligt att nu upphäfva, som opudrade hår varit ibland de afskyvärda
kännemärkena på den blodtörstiga jakobinska faktionens mest ursinniga
anhängare och tjenste-andar. Frankrikes adel skulle visserligen ej
gerna antaga en Chabots, en Carriers, en Vadiers och dylika bofvars
koaffyr. Dessutom vore ett opudradt hof en nyhet, och nyheter i denna
väg äro vådliga. Emellertid, för att kunna åstadkomma en besparing i
denna artikel, vill jag föreslå, att till puder icke måtte få användas
mjölet af de sädesslag, som till folkets uppehälle förnämligast tjena.
Således kunde det förordnas, att puder icke finge tillverkas och
nyttjas af annat än bohvete och hafre. Jag är viss deruppå, att af de
flera millioner, som före revolutionen åtgått till franska hufvudens
prydande med hvetemjöl, skulle minst hälften genom en sådan forfattning
besparas.

Mennisko-hår utgör i åtskilliga stater en betydlig import-artikel. I
Tyskland, der bruket af peruker är mycket allmänt, konsumeras af
berörde rudimateria vida utöfver den inhemska tillgången. Månne ej en
nationalvinst för Frankrike kunde grundas på detta Tysklands behof? Och
skulle ej vid en tillkommande allians emellan hofven i Versailles och
Wien, det kunna, i likhet med Englands monopoliska handel med Portugal,
förbehållas Frankrike att ensamt furnera de österrikiska staterna med
hår. I den händelsen borde hvarje egendomsherre hafva rättighet att
klippa det af sina underhafvande till ett visst faststäldt afstånd af 1
eller ½ qvarter ifrån hufvudet. Äfven önskade jag, att alla
arbetshästar stubbsvansades. Tagel är en begärlig vara, hvilken såsom
export-artikel skulle hafva en fördelaktig verkan på Frankrikes
handelsvåg. Om genom någon anstalt bruket af skinnkalotter i Frankrike
kunde uttränga det af peruker, skulle icke allenast hår-exporten blifva
betydligare, utan ock boskapsskötseln derigenom vinna uppmuntran. Dock
i brist aftillräckliga lokala underrättelser vågar jag ej föreslå någon
författning i detta ämne. Svårligen lärer åtminstone någon total
förändring i perukväsendet kunna anställas, utan att stöta de i många
hänseenden nyttiga och aktningsvärda, ehuru i detta fall något löjliga
fördomar, hvilka göra peruker af en viss vidd och form till osvikeliga
tecken af vishet och gravitet, samt följakteligen till nödvändiga
vilkor för den allmänna aktning och det förtroende, hvarförutan vigtiga
sysslor, och i synnerhet domareembetetMan vet att franska
parlamenternas ledamöter bära stora peruker. med gagn och värdighet
kunna utöfvas. Det går ej an att upphäfva vanor och bruk af detta slag,
ty de stå i en oupplöslig förening med hela samhällsinrättningen, och
tjena till dess försvar såsom utanverk. Borttag den fördom, hvaruppå en
corps anseende beror, kläd peruken af parlamentsledamoten, uniformen af
soldaten, och hvad tror ni er kunna uträtta med blotta personliga
anseenden, med det värde som domaren eger i eget hår, eller soldaten
uti bondrock.

En god anstalt är nyttig på mångahanda sätt. Af tryckeriernas
regaliserande följer äfven en vigtig ekonomisk förmon. När en gång
monarkien varder stadgad, är det ej med skrifvande, som man behöfver
försvara och bevisa dess intressen. I alla fall fordras det alltid
vidlyftigare deduktioner i elaka saker än i goda. Således måste den
årliga konsumtionen af papper icke allenast strax blifva ansenligen
mindre än förut, då så många skriblerer skämde bort otaliga ris deraf
med sina välsignade frihetssåser, utan ock småningom aftaga i samma
mon, som behofvet af nyttiga böcker och skrifter upphör genom
monarkiens befästande. Derjemte varda en mängd händer, som det skadliga
författarehandtverket sysselsatt, återstälda åt nyttiga slöjder.

Den enkelhet i lagstiftningen, som karakteriserar ett fullkomligt
monarkiskt regeringssätt, kommer ock att medföra en pappers-besparing,
hvaraf vinsten, om den kunde med noggrannhet uträknas, skulle förvåna
oss. En pålitlig författare har uppgifvit, att antalet af de lagar, som
de tvänne national-assembléerna och konventet till slutetaf 1795
utfärdat, skall stiga till 80,000De l'Etat réel de la France à la fin
de l'année 1795. vol. 2. p. 3.. Antager man nu, att öfver hufvud hvar
lag varit af 1 ½ tryckt arks vidd, och att 5000 exemplar deraf blifvit
sända till hvarje af de 90 departementerna i sjelfva Frankrike, de 13
uti kolonierna och 7 arméer; så hafva under första hälften af
revolutionen blott till lagar åtgått 134,400,000 ris papper, hvilket
efter ett medelpris af 6 livres per ris, utgör en summa af 806,400,000
livres eller 2 miliarder, 419 millioner tunnor guld. Låt nu vara att
denna räkning ock vore något för högt tilltagen; den bevisar likväl
ögonskenligen, huru dyrt det är att styras efter (för omständliga)
lagar, och till hvad förderf lyx i lagstiftning kan leda. Den gyllene
tarfligheten (aurea mediocritas) är härutinnan, som i allt annat, högst
bepriselig.

I anseende till den uti Frankrike rådande okunnigheten uti främmande
språk och om andra nationers litteratur, lära utländska böcker icke
särdeles nedtynga handelsvågen. Om dock med tiden man började mera
allmänt läsa engelska, tyska och italienska, borde, utom en noggrann
censur af dylika böckers innehåll, man äfven vara betänkt uppå medel
att förekomma den national-förlust, som importen deraf skulle medföra.
Jag har ofta hos oss med harm sett folk köpa ideligen utländska böcker
till ett vida större antal, än de någonsin hinna läsa, och låta på
detta sätt stora summor onyttigtvis gå ur landet, under det att
inhemska bokfabriker tråna af brist på afsättning. Skulle ej en sådan
skadlig yppighet kunna antingen omedelbarligen förbjudas, eller genom
en klok beskattning hämmas? Skulle man ej kunna fastställa en allmän
bokbevillning i likhet med bevillningen på fönsterlufter, eller ock
bestämma, efter bokförbrukares stånd och behof, antalet af de böcker,
de kunde tillåtas att fritt ega, och antingen förklara öfverskottet
konfiskabelt, eller ock belägga hvarje öfverflödsvolym, på samma sätt
som hvar öfverflödig lakej, med en ansenlig afgift? »Det gifves», säger
en vis författare »ett relatift öfverflöd, hvars skadlighet för en
stat, likasom för en enskild,bestämmes genom större eller mindre
tillgångar»Stockholmsposten, n:o 106 för den 11 Maj 1799. De i detta
blad införda reflektioner äro grundade på så fasta principer, och
författade med så mycken ädel värma, att de måste verka öfvertygelse.
Närvarande afhandling utgår ifrån enahanda grundsatser som de.. I ett
land, der man ej vant sig vid utsväfningar i lärdom, och hvarest
tillfällena dertill äro få, är man relatift öfverflödig, när man vill
lära det, som fordras att veta för att vara lärd och upplyst
annorstädes. Hvarföre kläda själen, om jag så får säga, i en vid talar
af sammet, då hon med anständighet kan visa sig i en vanlig
vadmalströja. I allt måste tid och omständigheter iakttagas. Nu, för
att återkomma till vår supposition, att bruket af utländska böcker
började taga öfverhand i Frankrike, vore efter min tanke bäst att
fastställa, det hvar person, som till läsning af sådana böcker kunde
anses berättigad, finge, efter en noggrann tarif, ega ett visst antal
deraf, bestämdt efter hans stånd och behof; men att hvarje utländsk
bok, som han beträdes att derutöfver innehafva, skulle, såsom en
skadlig öfverflödsartikel, ofelbarligen konfiskeras och han plikta
tiodubbelt dess värde. Jag vill ej uppgifva ett detaljeradt förslag i
denna del, ty det fordrar mera kännedom af de särskilda omständigheter,
hvilka skola bestämma det relativa öfverflödets gräns, än jag eger. Så
mycket kan jag dock säga, att alldenstund embetsmän i allmänhet icke
tarfva någon kännedom af andra än de i deras land brukliga lagar, seder
och begrepp, och det icke heller nyttigt vore, att de, för att
tillfredsställa en fåfänglig nyfikenhet, använde någon del af sin
dyrbara tid på studier, hvilka möjligen kunde alstra åtskilliga för
Frankrike ofördelaktiga jemnförelser, samt djerfva afvikelser ifrån
åldriga vanor, de der i helgd hållas böra, hvartill äfven kommer, att
erfarenheten nogsamt visar, huru slika kunskaper uppblåsa
egensinnigheten, och göra den embetsman, dem besitter, för embetsmän
dem förutan svår och förhatlig; för den skull böra, meo voto, embetsmän
icke räknas ibland de till utländska böckers egande berättigade
klasser, utan så beskaffade böcker i embetsmannens vård och gömmosåsom
ett absolut öfverflöd anses och konfiskeras. Att dessa anstalter skola
bidraga att göra inhemska författare regeringen tillgifna, lärer jag ej
behöfva anmärka. De blifva derigenom befriade ifrån en förhatlig täflan
med främmande författare, och kunna således få jemn afsättning på sina
arbeten, huru litet värde dessa också, i jemnförelse med de utländska,
kunna ega.

Att uppräkna alla de sätt, hvaruppå indragningar och besparingar kunna
ske, skulle blifva ett evinnerligt besvär, om det ock möjligen lät sig
göra. Som jag ej åtagit mig att författa något fullständigt system för
den monarkiska regeringen i Frankrike, utan blott att framställa några
strödda tankar angående detta vigtiga ämne, lemnar jag alla återstående
besparingsanstalter till framdeles utredande, för att nu äfven kasta
något ljus på den andra ekonomiska hufvudvägen eller produktionen. När
en gång de föreslagna eller andra indragningar satt Frankrike i det
välstånd, att en allmän industri kan ega rum, uppkomma ganska vigtiga
frågor om sätten, huru den bör upphjelpas och riktas. Då får man se
intressen strida mot intressen, meningar mot meningar. Allt hänförer
sig då till den frågan, hvilken näring bör anses för Frankrikes
grundnäring och såsom sådan, framför alla andra, befrämjas och
uppmuntras.

En mängd ex-ekonomister skola tala för jordbruket, såsom den
angelägnaste af alla näringar. Med skenfagra skäl skola de söka visa,
att denna näring är modren till alla andra, att dessas tillstånd beror
af hennes, att följaktligen det är deras gemensamma intresse, att hon
befrämjas och hålles i aktning. Om de icke säga, att andra näringar
böra såsom alldeles ofruktbara förstöras, om de tvärtom högljudt
medgifva att de gagna jordbruket, om de till och med låtsa yrka, att
detta, icke mera än dess rivaler, bör ensidigt understödas; så
förställa de sig blott för att med desto större framgång kunna verka.
Deras hemliga afsigt är, att bringa alla manufakturer och fabriker,
samt till följd deraf all handel på fall. Och hvilken ser icke, huru
denna afsigt är sammanbunden med en ännu hemligare plan: att omstörta
religionen och regeringssättet.Att tillerkänna jordbruket det högsta
värdet ibland näringarna i en stat, vore ju det samma, som att påstå,
det bondlurkar utgjorde den nyttigaste klassen af undersåtare. Var det
icke just denna princip, som lades till grund för revolutionen? Den bör
således utan vidare granskning förkastas.

De, hvilka försvara fabrikers och manufakturers företrädesrätt till
regeringens omvårdnad och allmän uppmuntran, stöda sig åter på
grundliga skäl. Hvad vore jordbruket, säga de, utan biträde af slöjder
och konster? Plogen, harfven, yxan, lien, icke växa de på marken. Låt
vara att fabrikerna afstannade, om arbetarne svulto ihjel; hvad annat
bevisar det, än att jordbruket också kan vara af en viss nytta? Deremot
huru vill denna vårt slägtes barndomsnäring mäta sitt värde med värdet
af de mångfaldiga konster, som vittna om menskliga snillets odling.
Hvad betyder ett väl plöjdt åkerfält, emot en hautelisse-väfstol, en
sèvre-porslins-ugn? Och om jordbruket äfven vore mera lönande än dessa
kostbara inrättningar, så behöfde det ju i samma mån mindre uppmuntran.
Icke begär bonden allmänna understöd för att kunna beså sin åker; men
huru många fabriker mäkta bestå derförutan? Den national-vinst, de
förskaffa, skulle således upphöra i samma stuud, den förderfliga
grundsats blefve rådande att idogheten må hafva sitt fria lopp, och att
regeringen ej bör genom konstlade anstalter vända densamma ifrån
fördelaktiga näringar på sådana, som ej bära sig sjelfva. Det är
tvärtom just derföre, att dessa näringar icke burit sig, som de blifvit
och bort blifva underhjelpta. I annat fall hade de aldrig uppkommit
eller ock genast blifvit nerlagda, ty få menniskor äro så patriotiskt
sinnade, att de vilja befordra någon national-vinst med sin enskilda
skada.

Detta räsonnemang gillar jag alldeles. Mig tyckes derföre, att alla
regeringar böra låta jordbruksnäringen hjelpa sig sjelf; ty hvarken
behöfver den understöd, eller vore det nyttigt, att den blefve alltför
riktande, emedan välmåga hos den jordbrukande klassen, såsom den lägsta
i staten, näppeligen kan förenas med samhällsordning och allmänt lugn.
När såg man någonsin en förmögen bonde,som ej var sjelfrådig och stolt?
Och så snart bonden får något, blifver han lat. Derföre visar ock
erfarenheten, att de, som lärt känna hans lynne, bjuda icke till att
egga hans idoghet genom hoppet om välmåga, utan tvärtom genom besvär
och bördor. Om man i vissa riken i Europa afskaffat träldomen, med hvad
dertill hörer, har det icke skett af annat än en menniskokärlek,
hvilken tilläfventyrs icke varit synnerligen väl beräknad. Det låter
hårdt, och strider emot den i vårt sentimentala tidehvarf äfven ibland
bättre folk rådande tonen att vilja åter införa träldomen, der den
blifvit upphäfd. Men som det allmänna bästa måste alltid gä främst, och
alla enskilda konsiderationer försvinna, då det kommer an på att
befrämja det, så håller jag före, att den lag, hvarigenom den alltför
gode högstsalige konung Ludvig XVI år 1779 frigaf de under kronans
dominial-gods lydande bönder, bör återkallas såsom ledande till
skadliga efterdömen och jemnförelser. Det är nog tydligt, att desse
bönder uppretat sina medbröder, som lydde under adelns gods, att
sjelfve med våld taga sig den frihet, konungen skänkt sina; och
derifrån kunna de flesta våldsamheter härledas, hvilka i början af
revolutionen nödgade egendomsherrarne att flykta. Det är ock klart, att
någon rubbning uti den urgamla inrättningen af adelns gods i anseende
till de dervid fästade slafvar, icke kan ega rum, utan att kränka den
eganderätt, godsherren genom arf, köp och andra laga fång har öfver
detta folket.

Fabriker och manufakturer deremot hafva hjelp af nöden, och kunna med
skäl understödas, emedan de egentligen utgöra en nations rikedom och
heder, gifva en mängd arbetare födan, och befordra mägtigast en
fördelaktig haudelsvågens ställning. Den vise Colbert, som
ekonomisterne förgäfves sökt nedsätta under bond-patronen Sully, insåg
detta och beredde Frankrike, genom sina författningar till slöjdernas
uppkomst, ett anseende af rikedom, som det förut icke egde och aldrig
vunnit, om samma omvårdnad och frikostighet blifvit slösad på
jordbruksnäringen. Hans system bör ej öfvergifvas, utan med drift
fullföljas, och om möjligt är förbättras. Frankrikes forna fabriker,
hvilka genom en naturlig verkan af den förstöranderevolutionen på de
sista 10 åren förfallit, under det att deras fiende åkerbruket efter
alla resandes intyg orimligt tilltagit, böra åter upphjelpas, och all
möjlig kostnad dertill användas. Till nya inrättningars anläggande
gifvas ock ymniga tillfällen i detta af naturen så gynnade land.
Bergverken äro der icke drifna till all den höjd, hvartill de kunna
hinna. Med tillräckliga understöd kunna icke allenast åtskilliga nya
jern- och stålverk sättas i gång, utan ock ädla metaller frambringas.
Hvad nationalvinst vore det icke, att ur onyttiga berg utpressa guld
och silfver, om ock hvarje lod deraf kostade i tillverkning dubbelt
eller tredubbelt mera än dess vanliga värde. Det är en blindhet hos
vissa statskloka små skribenter, att icke se nationalvinsten framlysa
bakom de största förluster. Har man ej ögat jemnt fästadt på detta mål,
så kan man ej inse gagneligheten af de flesta anstalter, som store
statsmän vidtagit och dagligen vidtaga till sina nationers riktande. Då
måste man infalla i en politisk skeptisism, lika vådlig för
samhällsinrättningarnas bestånd, som den filosofiska för religionens.

Nu kunna understöd gifvas på flerahanda sätt. Minst tjenliga äro de,
som i penningar utgå ifrån kronans kassor; ty de blifva känbarare,
falla mera i ögonen, och gifva den gynnade näringens belackare bättre
tillfällen till lömska insimulationer än andra. Dessa olägenheter
åtfölja deremot icke öfverlåtelser af kronans egendomar och räntor,
samt de förmåner, hvilka grunda sig på andra näringars tvång. Icke
kostar det kronan stort, att till en gagnelig närings upphjelpande
öfverlemna densamma ett af sina domäner, en af sina skogar, några tusen
af sina dagsverken o. s. v., eller pålägga angränsande jordbrukare det
onus att icke få sälja sina produkter till någon annan än denna
näringsidkare. Icke heller gifves det månge af dess fiender, som orka
uträkna värdet af dessa förmåner. Om ock någon deribland skulle vilja
bevisa, att dessa domäner och skogar kunna med större vinst både för
kronan och enskilda försäljas åt hvarje mestbjudande med frihet för
honom att använda dem, på hvad sätt han sjelf funne förmånligast; att
kronan kunnat af de arbetsskyldiga bönderna få en vida större summa
ilösen för sina dagsverken, än hela vinsten af den dermed understödda
näringen; och att den skada, som af ett orättvist tvång på jordbruket
följde, vore en verklig förlust, den alla drömda nationalvinster icke
mäktade ersätta; om, säger jag, någon ekonomistisk sofist skulle vilja
företaga sig att leda allt detta i bevis, så skola likväl icke många
följa honom i hans kalkyler. De flesta menniskor hata räknekonsten, och
af detta hat vet den vise att begagna sig.

Det är ej svårt att på Frankrikes särskilda näringar tillämpa, hvad jag
här i allmänhet anfört. Alla bergverk, särdeles de ädla, böra ega en
uteslutande rätt icke allenast till kronans betydliga skogar, utan ock
till afkastningen af enskilda jordegares. Kronans domäner böra anslås
dels till mulbärsplantager, såsom nödvändiga for silkesafveln, och dels
till schäferier. Hela landet bör indelas i bergs- och fabriks-lag, inom
hvilka jordens produkter efter faststälda taxor skola försäljasUtan att
afbryta kedjan af mitt räsonnemang kan jag ej inlåta mig i någon
bevisning om rättmätigheten af denna anstalt. Jag måste derföre hänvisa
dem af mina läsare, som tvifla derpå, till de icke längesedan utkomna:
En Skattbondes strödda reflektioner öfver Landtbruk och bergshandtering
m. m. sid. 19. Dessa reflektioner, hvilkas förf. med en ädel oegennytta
försvarat allahanda slags tvång på den näring han sjelf skall idka,
hafva blifvit berömda för grundlighet och behagligt skrifsätt uti Wexiö
Stifts Tidningar. Mera behöfver jag ej säga för att rättfärdiga min
citation.. Deraf följer, att den frihet i spannmålshandeln, hvarom
ekonomisterne så mycket skrifvit och skrikit, icke kan ega rum.
Jordbruket bör i allt anses, för hvad det verkligen är, en skattskyldig
vasall under de lysande och följaktligen mest gagneliga näringarna.

Alla handtverk ech fabriker böra förblifva i skrån, bestämda efter
Colberts reglementen. Man har väl med åtskilliga ekonomiska skäl sökt
bevisa skadligheten af denna inrättning; men då man besinnar dess ålder
och sammanhang med andra vördnadsvärda anstalter af enahanda natur,
finner man, att den ej så lättsinnigt bör angripas. Det är genom
skråinrättningen, som den för alla monarkiers bestånd så nödiga känslan
af subordination utbredes till de lägre klasserna af en nation. I hvart
skråfinner jag den kedja af Pouvoirs intermediaires subordonnés &
dependans, som enligt Montesquieu utgör det monarkiska regeringssättets
väsendeDe l'Esprit des loix, Livre 2, Chap. 4.. Att upphäfva dem vore
således att bryta denna kedja, och med det samma i principen förstöra
hela monarkien. Dessutom gör det tillfyllest för att förkasta förslagen
om skråtvångets undanrödjande, att Turgot sökt verkställa dem; ty en så
skadlig novatörs åtgärder bör hvarje rättskaffens minister utan
pröfning fördöma.

Revolutionen har äfven, som man vet, i grund förstört Frankrikes
handel. Dess återupphjelpande blifver en af de välgerningar, hvilka
skola befästa det monarkiska regeringssättet. Jag har redan anmärkt,
huru de författningar till sparsamhet och gagneliga näringars
uppmuntran, jag föreslagit, böra hafva en god verkan på handelsvågen.
Förmodeligen behöfver jag ej nämna, att det icke gifves någon säkrare
måttstock för ett folks välmåga och makt, än denna vågMan märke att jag
gör detta till den säkraste, men icke till den enda måttstocken för
nationers makt och välstånd. Min afsigt är icke att neka det ju en jemt
tilltagande folkmängd, en allmän vällefnad och munterhet, en varm
tillgifvenhet till sitt land och sin regering o. s. v. äfven bevisa
något i detta afseende, ehuru icke så pålitlig som handelsvågen. Dock
ve det land, der man hade sina ögon mera fästade på folkets tillväxt
och trefnad än på förhållandet emellan dess export och import!, eller
bevisa, att en gynnande lutning deraf är det mål, dit alla ekonomiska
anstalter böra syfta. För att åstadkomma denna fördelaktiga lutning
måste man dels befrämja exporten af rikets produkter, och dels (hvilket
vida angelägnare är) förekomma importen af allt, hvad man kan tillverka
hemma. Må man icke låta förvilla sig af deras sofismer, som påstå det
vara förmånligare att köpa af utländingen vissa varor, hvilka man ej
utan större kostnad kan sjelf frambringa, och deremot använda sitt
arbete på produktionen af sådana, som man med vinst kan sälja.
Visserligen är detta en klok hushållning för en liten familj, men uti
en stat står det fast, att man aldrig utan national-förlust köper något
utifrån, eller med national-förlust tillverkar något inom landet. För
dem som icke antaga denna axiom skrifver jag icke. De må hålla sig till
singudomliga SmithFörfattaren till: An inquiry into the nature and
causes of the wealth of nations, en bok full af förderfliga satser,
hvaraf några blifvit den svenska allmänheten påtrugade af en öfvers, i
Läsning i blandade ämnen. bäst de vilja. Jag hoppas, att Europas
regeringar ej skola taga mera kunskap om deras parodoxer än jag.

Ingenting undergräfver så ett folks välstånd, ingenting störtar det så
hastigt i armodets afgrund, som det riksförderfliga lurendrejeriet.
Till dess hämmande kunna aldrig nog kraftiga utvägar vidtagas.
»Lurendrejaren», säger den energiske författaren af den förr åberopade
afhandlingen i Stockholms-Posten, »uttränger och qväfver oförsynt den
inhemska industrien; han gör sig till ett verktyg för det öfverflöd,
som nedtrycker handelsvågen, utarmar landet, försämrar sederna,
befordrar vinglerier och bedrägerier af alla slag». Ja, jag kan ej
tänka på dessa blodsugare utan att känna mina ådror brinna af harm.
Straffen! straffen, regenter, dessa menniskoslägtets missfoster! jag
förlåter mördaren, jag förlåter mordbrännaren, jag förlåter
myntförfalskaren — men lurendrejaren, men detta vilddjur i
menniskoskepnad, som går omkring, lik en smilande leopard för att
inpraktisera allt, hvad utländskt han finna kan, — jag skulle förlåta
honom? Nej förr skall denna tunga fastna vid min gom, förr skall denna
hand förkolna, än jag skall upphöra att högljudt förbanna honom, att
med en penna af eld nedkalla hämdens åska på hans hjessa! »Jag vet», må
jag utropa med den nyssnämnde författaren, »att mitt tänkesätt och mina
uttryck skola synas öfverdrifna; men den rätta kärleken till konung och
fädernesland var ännu aldrig kall».

Förlåten mig, gunstige läsare, detta utbrott af min känsla. Jag hatar
äfven så mycket som ni vårt vanliga deklamatoriska bevisningssätt; jag
tror äfven så fast som ni, att en god sak icke behöfver konvulsiviska
förfäktare; men hvilken af eder kunde någonsin utan hetta skrifva om en
statsplåga af sådan egenskap som lurendrejeriet? Jag skulle vara
lugnare, om jag blott insåge något medel, af hvad beskaffenhet som
helst, att alldeles förqväfva detta onda. Men hvart jag vänder mina
ögon, ser jag dehelsosammaste lagar i detta afseende öfverträdda. Jag
vågar således icke sjelf föreslå någon författning till förekommande af
lurendrejerier i franska monarkien. Mitt tillstyrkande är endast, att
man gör sig noga underrättad om alla andra nationers äldre och nyare
lagar rörande detta ämne, och ur dem utdrager samt till ett helt
sammansätter de strängaste stadganden.

Jag vänder mig nu till ett annat föremål af mycken vigt, nämligen
krigsväsendet. Förut har jag anmärkt, att en hel monarkisk armée måste
genast uppsättas. Det är klart att de troppar, som slagits för
republiken, icke kunna nyttjas till monarkiens försvar, ty af hela
franska nationen har ingen klass varit den oformliga friheten så
uppriktigt och ifrigt tillgifven, som arméerna, och med franska
soldaten förhåller det sig ej på samma sätt som med den tyska, hvilken
efter ordspråket tjenar sju furstar med en rock. Det torde blifva
möjligt att få behålla någon del af den segrande ryska hären,
åtminstone så länge intill dess man med mera säkerhet kan anförtro
landets, och den allmänna ordningens försvar åt infödda fransmän!

Revolutionen, som satt allt annat i en förvänd ordning, har ock
förderfvat den franska krigskonsten. Detta anförande strider, jag
medgifver det, emot den yttre sannolikheten, äfvensom emot den allmänna
meningen. Det låter dock ganska tydligen bevisa sig. Hvilken är den
första grunden till all krigskonst! Disciplin, svarar man. Nå väl, huru
kan disciplin ega rum i en trupp, der anspråken på jemnlikhet yrkas af
alla, der soldaten äter vid öfvergeneralensMan erinre sig att
Buonaparte i lifstiden (att han omkommit är säkert, men hvar, huru och
när vet ingen) alltid åt med sina soldater. Med öfver-general menar jag
general en chef. Som denna öfversättning länge varit nyttjad i vårt
officiella allmänna blad, Posttidningarna, utgifvet af Kungl. Svenska
Akademien, så bör jag ej frukta att blifva missförstådd. Jag är ej af
det folket, som gör Buonaparte till en öfver-general i den bemärkelsen,
att han öfverträffat alla samtida generaler. bord, der officerare och
gemena kalla hvarandra du både utom och i tjensten, der sjelfve
generalen ej skulle våga att prygla trumslagaren o. s. v.? Också har
det väl aldrig i verlden, efter trovärdiga resandes utsagor, någonsin
gifvits en så illa exerceradsoldat som den franske republikanske. Man
skall ej kunna se något eländigare än ett gevär-af exeqveradt af en
sådan trupp, något som så vittnar om den oordning, hvilken enligt
sakens natur nödvändigt måste råda i en sammanrafsad fri- eller
frihets-corps utan befäl som duger. Hågkomsten af de anarkiska
missbruken måste i denna del med synnerlig sorgfällighet utplånas, en
sträng subordination fastställas, och det mäktiga verktyget till
soldatens bildande återfå sin gamla fart. Genom en flitig exercis i
handgrepp, hvilka kusken Hoche, advokaten Moreau och dylika generaler
funnit klokast att låtsa förakta, bör den franska nationen åter vänjas
vid en ordentlig taktik. För att dana en rättskaffens militärisk esprit
böra Suwarows kossacker, om de någon tid få qvarblifva, instickas uti
de nya franska monarkiska regementena. Man kan ej anförtro de kunglige
rekryternes uppfostran i bättre händer än dessa aktningsvärda hjeltars,
hvilka så ädelmodligt upprättat religionens, tronernas och
mensklighetens fallna sak.

Ifrån begäret till nyheter i ett mål öfvergår man lätt till missnöje
med det gamla i andra. Granskningen af ett åldrigt bruk i krigskonsten
leder snart till oförvägna undersökningar i politiska och religiösa
ämnen. Det är icke otroligt, att om Buonaparte aldrig kommit att
grubbla på ändringar i artilleriet, hade han icke heller fallit på de
förderfliga tankarna att demokratisera Italien, civilisera Egypten. Den
forna franska regeringen handlade således oklokt, då den dels genom
militäriska undervisningsanstalter, och dels understundom genom kunniga
officerares befordrande sökte i arméen utbreda kunskaper uti
krigskonsten. Nyttan deraf, ehuru visserligen ganska stor, svarade dock
på långt när icke emot skadan. Nyhetsandan är den farligaste fiende för
en åldrig stat, och vida bättre är att vara svag emot alla andra än
blotta sig for denna. Dessutom, hvad kan vara vådligare än att i en
armée hafva många generalsämnen. I händelse af en ny revolution
(föreställom oss för ett ögonblick möjligheten deraf) hjelper det då
icke att generaler och öfverstar emigrera, ty arméen blifver ej derföre
obrukbar. I deras ställe uppstiga subalterner, en kapten Pichegru,en
löjtnant Buonaparte, till befälet, egandes dertill om icke en
fullkomlig, dock en hjelplig skicklighet. Uppå detta skäl tillstyrker
jag, att kraftiga anstalter till den militäriska upplysningens hämmande
måga vidtagas, infanteri- och kavallerie-officerares kunskaper
inskränkas till innehållet af ett exercis-reglemente; artilleriet,
detta rika ämne för novatörers bemödanden, återföres till sitt åldriga
skick, och, som en följd af allt detta, de militäriska befordringarna
ske utan afseende på kunskaper, endast efter den säkra måttstocken: tur
och anciennetet.

En tysk författare har nyligen velat draga den slutsatsen af de
republikanska arméernas segrar under de förra kampagnerna, att
krigskonsten vore något mera än en konst att röra machiner, samt att
soldatens tänkesätt och känslor äfven borde dervid komma i någon
beräkning. Detta är utan tvifvel till någon del riktigt och gäller i
synnerhet i ett sådant tidehvarf som det närvarande. Dock som det kunde
vara äfventyrligt att låta den beväpnade makten ankomma på ett så
ostadigt och lätt exalteradt folks tänkesätt som det franska, bör den
nye soldaten ej vänjas att hemta stöd för sin pligt att lyda af något
räsonnemang om rättmätigheten af den sak, han är antagen att försvara.
Det vore bättre att hafva en något lam armée än en räsonnerande. Genom
vederbörande kompani-chefers urskilning och försigtighet vid
värfningarna, samt goda anstalter till bibehållande af de värfvades
forna seder och lefnadssätt, lärer en vådlig moralisk bildning af
truppen kunna förekommas. Blott soldaten gör sin skyldighet, må man ej
pedantisera om hans motiver. Man har sett arméer slåss af fruktan för
prygel lika bra, som af kärlek till konung och fädernesland.

Efter den mängd olyckliga bataljer som republikens flottor lemnat, är
den franska sjömakten platt förstörd. Till dess upprättande fordras
både mycken tid och stora kostnader. Jag känner för väl min okunnighet
i detta ämne för att våga föreslå något deruti. Den enda tanken har
dock runnit mig i sinnet, om icke det vore nyttigt att genast göra
många befordringar i marinen, helst till de högre graderna, för att
såmedelst dels gifva utländska makter ett högt begrepp om flottornas
tillstånd,dels bibehålla de redlige sjö-officerarne vid deras ädla
tänkesätt, som i början af revolutionen så manngrant emigrerade, samt
dels vinna tid och skaffa sig amiraler och chefer i beredskap till de
skepp, som framdeles varda bygda. Det är alltid godt att hafva något
undangjordt. I öfrigt är jag viss deruppå, att den skicklige minister
Marquis de Castries, utnämd till sjö-minister i Hamm i Westfalen de
första dagarna af konungens regering., som alltsedan konung Ludvig
XVIII:s anträde till regeringen förestått franska monarkiens
sjöväsende, så väl under högstbemälte herres vistande i Westfalen, som
nu sedermera i Mitau, lärer icke underlåta att äfven i Frankrike
fortsätta sina nitiska bemödanden att bringa dess sjömagt i sitt forna
anseende och flor.

Ifrån anstalterna till gränsernas och det inre lugnets försvar ledes
jag ganska naturligen på inrättningarna till enskilda undersåters
betryggande vid sina tillbörliga rättigheter. Huru angeläget rättvisans
kloka handhafvande är, lärer jag ej behöfva ådagalägga. Man tillåte mig
blott att framkasta några strödda anmärkningar rörande detta vigtiga
ämne.

Så snart man vill härleda rättvisan ifrån, eller grunda henne på något
annat än gammal häfd, löper man fara, att, äfven emot sin föresats,
falla in i de republikanska villfarelserna och antaga filosofernas
förderfliga lära om naturliga rättigheter, oberoende af vilkor och
tillfälligheter. Det är derföre i lagskipningen af högsta vigt, att
åldriga, vördade vanor varda heligt iakttagna, emedan nyhetskrämeriet
är härutinnan nästan skadligare än i andra mål. Till den ändan är
nödigt, att alla domare äro lifvade af forntidens anda och upplyste af
dess ljus; hvartill åter fordras, att domstolarna och rättegången
behålla sin urgamla form, lagtolkningen förädlas af ett åldrigt,
allvarsamt, vidlyftigt språk, domare-sysslorna gå i arf, och de urgamla
gallo-frankiska begreppen om rätt hållas så väl af menigheten som af
dess styresmän i helig vördnad.

För att rätt inse vigten af dessa omständigheter, föreställom oss en
stat, der de föraktades. Visserligen låter det vackert att jemka
förfädrens bruk efter våra begrepp och behof, anse sjelfva rättvisan
heligare än de tusenårigaformaliteterna omkring henne, göra hennes
språk smakfullt ooh begripligt äfven utom det juridiska skrået, öppna
detta skrå för skicklighet och kunskaper genom domaresysslornas
förvandlande ifrån oduglighetens arf till förtjenstens aflinge och
underkasta de gamla meningarna om rätt förnuftets pröfning. Men hvilken
är så blind, att han icke ser, till hvad outsägligt förderf allt detta
skulle leda? I en statsförfattning, der allt är sammanlänkadt, der den
ena delen hvilar på den andra, medför den minsta rubbning det helas
upplösning och fall. Då man sjelf lär hopen att ogilla en gammal vana,
huru kan man sedan fordra, att hon skall vörda och iakttaga de öfriga?
Då man sjelf sätter förnuftet öfver gamla prejudikater, hvad aktning
vill man sedan gifva sina egna domar? Huru vill man åtskilja domarens
språk ifrån ett vanligt sällskapsjoller, då man betager det förra sin
mystiska högtidlighet, sin snäcklika rundning, sitt sträfva
vördnadsbjudande dån? Huru bibehålla domare-anseendet, då man vänder
allmänhetens oförvägna blickar på domares kunskaper och förtjenster?
Jag ryser vid tanken på all den oordning och villervalla, som skulle
rasa i det samhälles sköte, hvarest lagens band så lossades, hvarest
vördnaden för domstolar och embetsmän så spildes. Nej bevare himmelen
alla riken på jorden ifrån förbättringar af detta slag!

Man vet, att Frankrike före revolutionen icke egde någon skrifven
lagbok, utan att domstolarna förnämligast följde den så kallade droit
coutumier, hvilken var olika för olika provinser. Deraf hände, att
lagfarenheten blef en statshemlighet, hvari hopen ej fick deltaga. Att
desto bättre bevara den, nyttjades i lagskipandet ett särskildt för
profana obegripligt språk, hvilket icke utan mycken möda kunde läsas.
Detta allt medförde den ostridiga nyttan, att allmänheten icke kunde
granska lagligheten af domstolarnas åtgärder, hvaraf åter
omedelbarligen och nödvändigt följde, att hon högaktade och vördade
lika alla domare. Man behöfver ej mycken erfarenhet af alla de
vederstyggligheter, som publiciteten alstrar, för att inse
nödvändigheten deraf, att embetsmäns göromål äro fredade för hopens
blickar. Nog mista gode embetsmän derigenom något af det anseende, de
förtjena och annars skullevinna; nog vore det förmånligt för en
regering, i händelse dess embetsmän i allmänhet vore vördnadsvärde, att
nationen finge genom en fri granskning förvissa sig derom, och känna
sin sällhetAtt detta inträffar i vårt kära fädernesland, lärer jag icke
behöfva nämna. Hos oss eger hvarje man rättighet att lägga domstolarnas
protokoll för allmänhetens ögon, och deraf erfara vi dagligen de
helsosammaste verkningar. Men hvarföre? Ty vi äro dömda af redliga och
kunniga män, hvilke ej hafva något att befara af den revision, som
regeringen sålunda tillerkänt allmänheten. — Men, föreställom oss, att
vid våra domstolar lagen vrängdes till våldsverkares försvar, att
rättvisan utträngdes af intriger, att domare i allmänhet vore okunniga
och dumma, — vore det då klokt att låta hela nationen ex actia
öfvertyga sig derom? Som jag nu skrifver om Frankrike, och icke om
Sverige, och jag ej vågar räkna på en sådan embetsmanna-corps der, som
här, så föreslår jag, hvad jag finner i allmänhet och ovilkorligen
säkrast.; men också när denna supposition ej eger rum, hvad kan vara
farligare än en slik frihet? Och som vi äro syndiga menniskor alla, är
det rådligast att icke för mycket lita på deras fullkomlighet, som ödet
utsett att vara embetsmän. Bättre är att försaka några förmåner än att
genom ett öfverdådigt förlitande på slumpens ynnest utsätta sig för de
grufligaste olyckor. Jag tillstyrker således, att den gamla franska
justitie-författningen måtte återkomma i full verksamhet, samt att
följaktligen alla förslag att simplifiera rättegången, att bringa de
särskilda begreppen om rätt i ett kort, allmänt gällande och för hvar
man fattligt system, att göra lagspråket begripligt, och att gifva
domstolarnas åtgärder all möjlig publicitet, måtte, såsom ledande till
de gräsligaste följder och utan tvifvel framstälda af jakobiner,
monarkiens och samhällsordningens fiender, Marats och Robespierres
hemliga anhängare, att, säger jag, dessa afskyvärda förslag måtte
förkastas, och, der de ske skriftligen, af bödelsknekten offentligen
brännas.

Alla domaresysslor ansågos fordom i Frankrike som fasta egendomar,
hvilka genom arf, köp, skifte och gåfva kunde förvärfvas. Detta var
öfvermåttan nyttigt och bör bibehållas. Man vet, att de ting, man under
full eganderätt besitter, alltid varda bättre vårdade än de, som man
blott brukar och nyttjar. Skulle det ej på lika sätt förhålla sig med
sysslor och embeten? När de anses tillhöra staten och disponeras till
dess nytta af regeringen, såhafva ju innehafvarne icke samma intresse
att förbättra dem, som då de äro deras enskilda egendom, hvarmed de
kunna förfara efter godtycke. Dessutom hvad kan vara tjenligare och
mera enligt med grundsatserna för det monarkiska regeringssättet än att
sysslor gå i arf? Trots allt hvad filosoferne skrika emot börden, är
det dock afgjordt, att själens egenskaper propageras lika som
anletsdragen. Det är lika omöjligt, att sonen af en general kan vara en
oskicklig officer, som att borgarsonen kan vara ett generalsämne. Och
äfvenså förhåller det sig i allmänhet med civila embetsmäns yrken,
ehuru det händt, att uti dem, såsom mindre svåra än de militäriska, och
derföre äfven mindre hedrade, parvenyer någon gång hunnit skäligen
långt. Skulle ej sonsonen af en d'Aguesseau alltid vara skickligare
jurist än en bonddräng utan något juridiskt att brås på? Den som nekar
detta, kan neka allt, och mot honom gifvas inga andra skäl än årorna
eller Bastillen.

Men jag nämde Bastillen, detta första målet för den revolutionära
omstörtningen. Den måste genast åter uppbyggas. Ingen angelägenhet är
så tryckande som denna. Af alla brott äro statsbrott de vådligaste; men
som de erfordra mera skicklighet än andra, och deras upphofsmän derföre
merändels äro folk af ovanliga talanger, så händer det nästan alltid,
att de äro så intrasslade och dolda, att någon juridisk visshet om
deras verklighet icke eger rum. Än äro de gömda bakom en lyckligt
affekterad nitälskan för det regeringssätt, de undergräfva, än äro de
insvepta i sjelfva sanningens mantel, och än gå de fram med sjelfva
dygdens allvarsamma steg. Sådana brott kunna ej förekommas annorlunda
än genom lettres de cachet och Bastiller, och så vida man vill
ändamålet, måste man ock vilja medlen. Den gamla inrättningen af
Bastillen var så förträfflig, att den bör i alla delar noga följas.

Hvarken kan jag, ej heller skulle det anstå mig, att uppgifva några
allmänna regler för utöfningen af den benådningsrätt, som konungen
tillkommer. Men jag kan icke afhålla mig ifrån att vidröra en särskild
fråga, hvarom monarkiens vänner äro söndrade; den nämligen, om någon
amnesti nu kan ega rum, och i den händelsen huru långtden må sträcka
sig? Visserligen har revolutionen haft mycket förbländande, visserligen
har den smickrat den kortsynte med många lysande utsigter, och man
torde således få antaga, att ibland dess anhängare icke alle varit
drifne af elakhet och kannibaliska lustar, utan att till och med de
gifvits, som i sin blindhet trott sig försvara mensklighetens sak, då
de stridt för den franska republiken. Att låta samma öde dessa
vederfaras, som det, hvilket med rätta skall träffa en uppsåtlig
republikan, skulle synas, om icke alldeles orättvist, dock hårdt och
barbariskt och — jag fruktar det — göra ett obehagligt uppseende så väl
inom Frankrike som i den öfriga kristenheten. Således röstar jag för
amnestien, dock med måtta; ty skulle på en så gruflig revolution, som
den franska, några rätt exemplariska bestraffningar icke följa, så vore
det gjordt med menskligheten. Konungen i Neapel har, som mig synes,
gått den rätta medelvägen emellan en alltför grym blodtörstighet och en
feg blödsinnighet, då han, efter att hafva återvunnit sin tron, lät
afrätta endast 800 af sina upproriska undersåtareHamburger
Correspondent uppgifver detta antalet.. Om man antager, att antalet af
revolutionära Fransmän förhåller sig till antalet af de neapolitanska
och partenopiska republikanerna som 20 till 1, så skulle efter samma
mildhetsgrund, som blifvit följd i Neapel, endast 16,000 Fransoser
behöfva afrättas, hvilket visserligen icke vore mycket, då man
betänker, att den ende våldsverkaren Robespierre, utan allsköns rätt
dertill, låtit nästan hälften så mycket oskyldigt och ädelt franskt
blod rinna.

Mycket mera kunde vara att säga i anseende till rättvisans handhafvande
i Frankrike, men hvad jag anfört torde finnas tillräckligt för att
bestämma grunderna, hvarefter det öfriga i detaljen må inrättas.

Om medlen att åter upprätta den katolska religionen i berörda land har
jag skrifvit åtskilligt, men som detta ämne är teologiskt, och jag ej
ännu hunnit underkasta mina tankar derom högvördiga vederbörandes
censur, så kan jag nu icke kungöra något deraf. Om jag, som jag hoppas,
vinner nödigt tillstånd att trycka dessa tankar,skola de oförtöfvadt i
ett bihang till denna skrift varda allmänheten meddelade.

Frankrikes förhållande till utrikes makter återstår för mig nu att
betrakta. Detta land behöfver fred, till dess det kan återvinna nog
styrka för att åter spela en lysande rol på den europeiska
skådeplatsen. Konung Ludvig XVIII lärer således söka att bibehålla de
mäktiga furstars vänskap, hvilkas uppoffringar han har att tacka för
sin återvunna krona. Deribland intager kejsar Paul ostridigt ett
hedersrum. Hvad kan väl vara oegennyttigare, hvad ädelmodigare än hans
deltagande i kriget mot republikerna. Han hade visserligen ingen ting
att befara för sitt land af dessa aflägsna missfoster af stat, hvilkas
snara invärtes upplösning alla rättsinnade statsmän förespådde; han
behöfde ej, under sin visa och allvarsamma styrelse, befara, det
upprorsandan skulle utbreda sig till hans lyckliga och lydaktiga folk,
men han såg en åldrig tron störtad af våldet och ursinnigheten, han såg
en välgörande religion utträngd af gudlösheten och lasterna, han såg
millioner menniskor på branten af den revolutionära vulkanen, och hans
ädla hjerta frågade ej den korttänkta, lågt sluga politiken om råd,
utan beslöt sjelf, efter de lifliga rörelser, som kärleken till Gud och
nästan väckte. Full af den dygdiges harm och af den starkes hopp
utsände den store kejsaren till mensklighetens räddning dessa tappra
ryssar och kossacker, hvilka, ledda af den störste fältherre verlden
någonsin sett, utförde det vigtigaste värf, som någonsin legat
menniskovännen om hjertat. Efter allt detta vore det visserligen icke
underligt, om konungen af Frankrike ansåge den ryske kejsaren såsom sin
trognaste bundsförvandt och handterade hans ambassadör med en särskildt
aktning. I anseende till ländernas aflägsenhet lärer högstbemälde
konung icke heller kunna på annat sätt än detta bevisa sin erkänsla
emot sin och mensklighetens frälsare.

Konungen af England samt hans verksamma ministér ega ock de mest
giltiga anspråk på franska konungens aktning och tillgifvenhet. Hvilket
ädelmod, att med åsidosättande af den afund, som ifrån längre tid
tillbaka rådt emellan Frankrike och England, vidtaga dekraftigaste
anstalter för att rädda sin rival ifrån en otvifvelaktig undergång och
höja henne till den sällhet och makt, som monarkiska stater endast
kunna ega. Att vinna denna oegennyttiga afsigt hafva Englands styresmän
haft alla kostnader osparda, sjelf gjort förfärliga rustningar, betalt
andra makters, samt med penningar understödt tronens försvarare och
konungens vänner inom och utom Frankrike. Det gamla agget emellan bägge
rikena bör således nu vara förqväfdt. Jag har redan på Englands
hittills visade nit att upphjelpa Frankrike till välstånd och flor
grundat den förmodan, att ett förbud emot engelska manufaktur-varors
införsel och nyttjande i Frankrike icke skulle tagas illa. Likvisst på
det England ej alldeles måtta sakna belöning och ersättning för sina
oräkneliga uppoffringar, är jag af den tanken, att alla franska
exporter böra föras till detta land, och det så nödvändigt och
ovilkorligen, att alla franska laddningar, som ej destineras dit, må af
engelska kapare såsom goda priser uppbringas. En sådan koncession vore
visserligen den engelska ministéren behaglig, ty den innefattade ett
högtidligt erkännande af Englands anspråk på en uteslutande rättighet
till all sjöhandel i verlden; och som engelsmännen äro ett ädelmodigt
folk, som ej missbjuder sina grannar, hvarföre ej så gerna sälja dem
sina varor som någon annan? Jag är viss deruppå, att när Englands
ministér fått sin önskan i denna del uppfyld, skall den sedermera ej
upphöra att, lika sorgfälligt som hittills, befrämja Frankrikes
intressen.

Emot den romerska kejsaren eger konungen af Frankrike de största
förbindelser. Om denne furste också en gång syntes öfvergifva den goda
saken, för hvilken han så länge och så ädelmodigt stridt; om han,
misskännande sina undersåtares tänkesätt och önskningar, ansett dem
mera längta efter en äfven snöplig fred än efter de mest lysande
segrar; så har han dock snart på ärans bana återvändt till folkens och
furstarnes gemensamma mål, lifgifvit sina underhafvandes slocknande nit
och tillfredsstält sina härars brinnande begär efter äran af franska
tronens återupprättande. Det är af dessa tillkrigade härar, som de
ryska blifvit understödda. Det är dem, som denstore Suwarow ansett
värdiga att stå under sitt befäl, att i bredd med de oöfvervinnerliga
Ryssar och Kossacker genomtåga Italien och Frankrike. Hvarmed må väl
Ludvig XVIII vedergälla ett sådant bistånd? Dertill gifves nu ett
ypperligt tillfälle. De schweitziska kantonerna, dessa af den stora
nationens arméer och agenter demokratiserade och rapinatiserade fria
stater, äro det österrikiska husets tillhörigheter, söndrade derifrån
för fem sekler sedan genom ett uppror af enahanda ursprung och
beskaffenhet som den franska revolutionen. Alla rättänkande invånare i
dessa kantoner inse nu brottsligheten af sina förfäders vågsamma
företag och begära ingen ting hellre, än att kejsaren ville yrka sina
anspråk på deras trohet. Som det nu vore äfven så orättvist som för den
allmänna ordningen vådligt att antaga, det någon häfd kunde göra uppror
giltiga och deras verkningar beståndande, så finner jag intet hinder
för kejsaren att med Frankrikes biträde sätta sig i besittning af dessa
sina ärfda länder. Det ankomme sedan på en särskild öfverenskommelse
emellan bägge makterna, om någon del deraf kunde till Frankrike
öfverlåtas.

Om det var af vigt för konung Ludvig XVIII, att en rebell af
Buonapartes tilltagsenhet och — nekom det icke — mer än vanliga
skicklighet underkufvades, så har högstbemälte herre en icke ringa
orsak att älska den turkiska ministéren, genom hvars kraftiga anstalter
bemälde upprorsstiftare blifvit störtad i sitt oförvägna revolutionära
lopp. Den höga Ottomanska Porten har af ålder varit franska monarkiens
vän och bundsförvandt, ock denna alians lärer ock hädanefter ega
bestånd, helst det icke synes vara att befara, det densamma kunde
blifva oförenlig med den ännu kraftigare vänskapen med den ryska
kejsaren.

Åtskilliga andra furstar i Europa ega ock en helig rätt till franska
monarkens aktning och tillgifvenhet; men som det skulle blifva för
vidlyftigt att särskildt uppehålla sig vid hvarderas förtjenster af den
goda saken, lemnar jag åt läsaren sjelf att efter egen kännedom af
tidens händelser nogare bestämma värdet af deras företag och
bemödanden.Icke van att inför allmänheten klandra regenten beslut,
äfven då jag inom mig ogillar dem, vill jag icke nämna ett ord om de
furstar, som antingen befrämjat republikanernas förehafvanden, eller
varit kalla åskådare deraf. Omständigheter, som jag ej känner, hafva
möjligtvis kunnat tvinga dem till ett sådant uppförande.

*

Sådana äro mina oförgripliga tankar om det, som bör göras för att
stadga det monarkiska regeringssättet i Frankrike, m. m. En granskare
skall i denna skrift sakna mycket af den omständlighet, ordning och
sakkännedom, som han finner i andra, författade af lärdare och
djupsinnigare tänkare; men jag hoppas likväl, att den, dessa
förträffligheter förutan, skall hafva god verkan på allmänhetens
tänkesätt, så vida den onekligen vittnar om min välmening och
uppmuntrar hvarje rättsinnad läsare till nit för den goda saken. Jag
begär blott att gagna, icke att lysa; och hvad helst kittslige kritici
eller gallsjuke och nyhetsälskande recensenter behaga, i sin
demagogiska ton, döma om mitt arbete, bryr jag mig ej om deras ilskna
anfall, hvilka de mest vördiga män icke undgått, utan underkastar mig
endast deras dom, de der ådagalagt sig hysa sådana tänkesätt, som
berättiga dem att fälla utslag i saker af vigt för Gud, konungarna och
folken. Ett bifallsord uti det blad, som lärt oss, att i våra barns
ledare igenkänna hemliga jakobiner, som meddelar vår allmänhet den
aktningsvärda, men af jacobiners smädelser förföljda Schirachs
märkvärdiga uppenbarelser, som undfägnar oss alla rättänkande med den
lifligaste målning på det republikanskt franska sedeförderfvet, ett
enda bifallsord i detta numera uppbyggeliga blad, säger jag, skulle
smickra mig oändeligen mera än det grannaste beröm i en skrift, der den
teologiska censuren och hållskjutsen blifvit angripna, men deremot
tryckfriheten, den nya och nyare och nyaste filosofien, nya allegoriska
byggnadssätt och allt annat nytt, (utom nya sekten) försvarade, eller i
en jurnal, der en hop ynglingar utan stadga och moget vett, men deremot
med all ungdomens oförskämdhet och näsvishet, häcklatoch begrinat gamla
hedersmäns arbeten, dem de knappt varit värde att läsa, gjort
uppenbarligen gäck af omvända fritänkare, af en Ahasverus Fritschen, af
en brukspatron S—n och af andra heliga män, klandrat domstolars och
konsistoriers och kungl. teater-direktioners beslut, men deremot prisat
filosofer och neologer. Detta frimodiga yttrande skall ådraga mig
kritiker af alla slag; men, som sagdt är, mig bekymra icke, mig reta ej
en gång några jakobinska valpars gläfs, eller så kallade recensioner.

Den förebråelsen har jag att göra mig, att jag förbigått åtskilliga
vigtiga ämnen, hvaribland jag endast vill nämna myntväsendet eller
rättare sedelverket. Orsaken dertill är, att jag ej hunnit förskaffa
mig tillräckliga upplysningar angående Law's system, hvilket dock utan
tvifvel vore det tjenligaste att nu vidtaga. Detta system hade
tilläfventyrs icke mer än ett fel, hvarigenom det ock föll, det
nämligen, att man icke nog sorgfälligt sökt förebygga den agiotage,
hvartill illasinnade menniskor alltid missbruka välsignelsen på
representativa penningar; ty hade Law's sedlar blott bibehållit sin
kredit, så hade hans finansoperation varit den fullkomligaste i hela
verlden. Men derom mera en annan gång.

*

  Post scriptum.

Just då detta arbete var färdigt att utgifvas, inlopp den besynnerliga
tidning ifrån Konstantinopel att Buonaparte skall vid Abukir slagit
Kiosse Mustafa Pascha samt dödat 6000 turkar. — Som jag sid. 24
förkunnat, att Buonaparte säkerligen omkommit, anser jag mig skyldig
förklara, att förstberörde tidning är alldeles falsk, samt förmodeligen
uppfunnen af någon bland dem, som anse Buonaparte odödlig.

*

Senare tiders politiska hvälfningar hafva gifvit oss anledning att ur
glömskan framdraga denna qvicka satir, hvars värde ensamt ur
litteraturhistorisk synpunkt torde berättiga till dess omtryckning. Vi
citera blott:

B. E. Malmström, Grunddragen till svenska vitterhetens historia:

»Såsom författare väckte Järta först uppseende genom sin skrift: »Några
tankar om sättet att upprätta och befästa den urgamla franska
monarkien», hvilken på sin tid väckte ett oerhördt uppseende och blef
indragen, såsom det sades, af undfallenhet för ryska kabinettet. Den är
högst sällsynt. Jag har deraf endast sett två exemplar. Den kan anses
såsom i sitt slag ett mästerstycke; den ironiska stilen är så jemnt och
konseqvent hållen, att många sägas i början hafva ansett den menad på
fullt allvar.»

G. Adlerbeths Historiska anteckningar:

»En i Oktober månad (1799) utkommen skrift, kallad: »Några tankar om
sättet att upprätta och befästa den urgamla franska monarkien», var ett
ämne för både allmänhetens och regeringens uppmärksamhet; den förras
genom den begärlighet, hvarmed den mottogs, lästes, köptes, så att inom
14 dagar en ny upplaga måste läggas under pressen; den senares genom
det missnöje, den förorsakade och hvaraf påföljden blef ett förbud emot
dess vidare försäljande. — — — — — — Konungen uppgaf som egentligt skäl
till detta sitt steg, i enskildt samtal, att han nödgats vidtaga det af
fruktan, att ryske ambassadören annars kunnat förekomma honom genom
föreställning derom, sedan hans höga principal begynt sträcka sin
omtanke emot jakobinismens utspridande äfven till sina grannländer.»

P. Wieselgren, Sveriges sköna litteratur:

— — — »Så uppväxte en monarkismens doktrin, hvilken gränsade till
karrikatyren i Gustaf IV:s tid. Denna har ingen bättre tecknat än en
ironisk penna, som slutligen sågs i vår störste liberale och vår
störste konservative publicists hand.

»Vi åsyfta baron Hans Hjertas (sedan medborgaren Hans Järta) första
skrift: Några tankar om sättet att upprätta och befästa den urgamla
franska monarkien, Sthm 1799. (3⅞ ark: Blef konfiskerad och är mycket
rar.)»
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